
Högmässa
trefaldighetstiden 1

Härnösands domkyrka



2.

* Församlingen står upp 

SAMLING
klockringning

* psalm

inledningsord

bön om förlåtelse
F:	 Jesus Kristus, jag kommer till dig i längtan efter upprättelse.
	 Jag har brustit i kärlek till dig, till skapelsen,
	 till mina medmänniskor och mig själv.
	 Förlåt mig.
	 Möt mig enligt ditt löfte
	 att ta emot alla som söker dig.

förlåtelseord

tackbön
F: 	 Tack, Gud, för att du möter oss med förlåtelse
	 och ger oss kraft att leva.		
	 I Jesu namn.
	 Amen.



3.

kristusrop/kyrie
P: 	 Helige Herre Gud, helige starke Gud,
	 helige barmhärtige frälsare, du evige Gud,
	 förbarma dig över oss.



4.

* lovsången/gloria och laudamus
P: 	 Ära åt Gud i höjden…



5.

dagens bön/collecta
P: 	 Kristus är mitt ibland oss.
F: 	 I hans namn vill vi be.

Alternativt sjungen: 

F: 	 Amen. 

ORDET
gammaltestamentlig läsning
Vi lyssnar till den gammaltestamentliga läsningen som är hämtad från …

L: 	 Så lyder Guds ord.
F: 	 Gud, vi tackar dig.

körsång, psaltarpsalm eller musik kan förekomma

epistelläsning
Vi lyssnar till epistelläsningen som är hämtad från…

L: 	 Så lyder Guds ord.
F: 	 Gud, vi tackar dig.

psalm

* evangelium
L: 	 Öppna era hjärtan för Gud och hör dagens heliga evangelium.  
	 Så står skrivet i …

L: 	 Så lyder det heliga evangeliet.
F: 	 Lovad vare du, Kristus.



6.

hallelujarop

predikan

* trosbekännelsen/credo
F: 	 Vi tror på Gud Fader allsmäktig,
	 himmelens och jordens skapare.

	 Vi tror ock på Jesus Kristus,
	 hans enfödde Son, vår Herre,
	 vilken är avlad av den helige Ande,
	 född av jungfrun Maria,
	 pinad under Pontius Pilatus,
	 korsfäst, död och begraven,
	 nederstigen till dödsriket,
	 på tredje dagen uppstånden igen ifrån de döda,
	 uppstigen till himmelen,
	 sittande på allsmäktig Gud Faders högra sida,
	 därifrån igenkommande till att döma levande och döda.

	 Vi tror ock på den helige Ande,
	 en helig, allmännelig kyrka,
	 de heligas samfund, syndernas förlåtelse,
	 de dödas uppståndelse och ett evigt liv.



7.

körsång eller musik kan förekomma

kyrkans förbön
I slutet av kyrkans förbön tänder vi ljus och ber för dem som ingått  
äktenskap, döpts och avlidit i vår församling.
 
L: 	 Herre, hör vår bön.



8.

MÅLTIDEN
psalm (tillredelse/offertorium)

* lovsägelsen/sursum corda och prefationen 

VI TAR TACKSAMT EMOT KOLLEKT VIA SWISH
Gudstjänstdagens kollektändamål, 

Domkyrkoförsamlingen: 123 180 84 84 



9.

* helig/sanctus

nattvardsbönen
Prästen säger efter instiftelseorden: 

P: 	 Stort är trons mysterium.
F: 	 Din död förkunnar vi, Herre,
	 din uppståndelse bekänner vi
	 till dess du kommer åter i härlighet.



10.

herrens bön/pater noster
F: 	 Vår Fader, du som är i himlen.
	 Låt ditt namn bli helgat.
	 Låt ditt rike komma.
	 Låt din vilja ske på jorden så som i himlen.
	 Ge oss i dag det bröd vi behöver.
	 Och förlåt oss våra skulder,	
	 liksom vi har förlåtit dem som står i skuld till oss.
	 Och utsätt oss inte för prövning
	 utan rädda oss från det onda.
	 Ditt är riket.
	 Din är makten och äran
	 i evighet. Amen.

brödsbrytelsen/fractio
P: 	 Brödet som vi bryter är en delaktighet av Kristi kropp.
F: 	 Så är vi, fastän många, en enda kropp, 
	 ty alla får vi del av ett och samma bröd.

* fridshälsningen/pax
P: 	 Herrens/Jesu Kristi frid vare med er.
F: 	 Herrens frid. / Kristi frid. 



11.

* o guds lamm/agnus dei

kommunionen/communio
Under utdelandet finns möjlighet att tända ljus i ljusfaten i koret och  
Mariakapellet. I Johanneskapellet kan du sitta ner en stund eller falla på 
knä för att be. 

Efter kommunionen:
P: 	 Vi har tagit emot vår Herre Jesus Kristus.

F: 	 Han bevare oss till evigt liv. Amen.



12.

bön efter kommunionen  
 
Alternativ 1
F:	 Kristus, vi tackar dig för din outsägligt rika gåva.
	 Du blev ett svar på vår bön,  
	 ett bröd för vår hunger. 
	 Hjälp oss nu att vara ditt svar till dem, 
	 som saknar vad vi äger i överflöd. 
	 Hjälp oss att höra det rop som du har hört, 
	 förstå den nöd som du har förstått, 
	 tjäna den mänsklighet som du har tjänat.  
	 Uppenbara för oss ditt bords hemlighet:  
	 ett enda bröd och  
	 en enda mänsklighet. 
	 Amen.
 
Alternativ 2 
F: 	 Gud, tack för att du låter oss som delar bröd och vin också 	
	 dela kärlek och lidande. 
	 Hjälp oss vara ett svar på din kärlek 
	 som du uppenbarar i Kristus nu och alltid. 
	 Amen.

Alternativ 3 
P/D:	Himmelske Fader, du sänder din Ande 
	 och ger nytt liv. 
F: 	 Vi tackar dig för din Sons närvaro 
	 i denna måltid och ber dig: 
	 Tänd våra hjärtan med din heliga Ande, 
	 så att vi kan leva i världen 
	 fyllda av himmelsk kärlek och kraft. 
	 Amen.  



13.

SÄNDNING
* lovprisning/benedicamus

* välsignelsen
F:	 Amen, amen, amen.

psalm

avslutande musik/postludium

 



14.

Mässa: Kommer av medeltidslati-
nets Missa med ursprung i latinets 
mittere (sända ut, skicka bort). 
Gudstjänsten avslutades med 
orden ite, missa est! (Gå, försam-
lingen är utsänd). Dessa avslut-
ningsord kom senare att beteckna 
hela gudstjänsten. Idag används 
ordet mässa om alla gudstjänster 
med nattvard där församlingen, 
efter att ha delat bröd och vin, 
åter sänds ut i världen till att vara 
en Kristus för sin nästa.

Procession: Vi har processioner 
för att påminna oss om att vårt 
kristna liv är en ständig rörelse 
mot Gud och vårt eviga hem, vi 
är ett pilgrimsfolk, ett folk på väg. 
I processionen i början av guds-
tjänsten går vi alla in tillsammans 
för att fira vår högmässa. Vi bär 
med oss de människor och situa-
tioner vi mött i vår vardag för att 
be för dem och för livet. Genom 
att stå upp i bänken så deltar vi 
alla bildligt i processionen. När vi 
i slutet av gudstjänsten går ut i 
procession så vill vi med det säga 
att Jesus går före oss ut i vardagen 
för att dela vårt liv. Vi får bära med 
oss och dela den kärlek och nåd vi 
alla mött i högmässan.

Synd: Ord av fornnordiskt ur-
sprung, smalt vatten som skiljer 
åt. Ett annat bibliskt begrepp från 
hebreiskan betyder ”gå vilse”. 
Begreppet handlar i kristendomen 
om avbrotten i relationerna mellan 
människa-människa-naturen-Gud.

Syndabekännelse: Församlingens 
kollektiva bikt före den egentliga 
högmässan.

Förlåtelseord: Kyrkans sätt att 
visa i handling att kärlek är det 
enda som kan läka synden och 
skammen - i våra liv och i Guds-
relationen. Att tro på detta är att 
kämpa mot all rädsla.

Kyrie: Kyrie eleison - grekiska för 
”Herre förbarma dig”.

Gloria in excelcis Deo: Latin för 
”Ära vare Gud i höjden” (änglarnas 
sång i julnatten).

Laudamus: Latin för lovsång.

Collecta: Latin för samlingsbön. 
Varje söndag har ett tema, vilket 
anges och sammanfattas i denna 
bön.

ORDFÖRKLARINGAR



15.

Gammaltestamentlig text: De 
texter som utgör judendomens 
heliga texter som behövs i kris-
tendomen för att rätt förstå Jesu 
livsverk.

Epistel: Latin för brev. Utgör stor 
del av nya testamentet.

Gradualpsalm: av latinets 
gradus (trappa). Gudstjänstens 
huvudpsalm som ofta framförs på 
kortrappan före dagens evangelie-
läsning.

Kor: Latin för hjärta. Den del av 
kyrkorummet där altaret finns.

Evangelieprocession: GT- och 
episteltexterna har lästs framme i 
koret. Nu kommer evangeliet att 
läsas. Evangelieprocessionen vill 
visa att Jesus och hans undervis-
ning kommer oss nära. Därför lä-
ses evangeliet mitt i gången, bland 
alla oss som firar gudstjänst.

Evangelium: Grekiska för glatt 
budskap. Betecknar de fyra böcker 
som gett oss berättelserna om 
Jesus Kristus.

Credo: Latin för ”vi tror....” - tros-
bekännelse avgavs ursprungligen 
inför dopet, kom senare in i guds-
tjänsten i allt fler kyrkogemenska-
per. Kallas på latin även för sym-
bola, vilket betyder kännetecken 
eller märke.

Offertorium: av latinets offero 
- att bära fram. Församlingen bär 
fram bröd och vin samt ofta även 
den insamlade kollekten till altaret, 
där måltiden tillreds under sång 
och bön.

Agnus Dei: Latin för ”O Guds 
lamm”. Anknyter till Kristus som 
försonare och till påskalammet. 
Sjunges i mässan och har haft sin 
plats sedan slutet av 600-talet.

Kommunionen: Latin för  
gemenskap - den del av mässan 
då församlingen delar bröd och vin 
med Gud och varandra.

Benedicamus: Latin för lovpris-
ningen. Avslutningen av mässan 
där församlingen framför sitt tack 
till Gud.

Postludium: Latin. Efterspel,  
avslutningsmusik.



VI TAR TACKSAMT EMOT  
KOLLEKT VIA SWISH

Gudstjänstdagens kollektändamål,  
Domkyrkoförsamlingen: 123 180 84 84

Om du också vill stödja vår verksamhet swisha din gåva till:
Barn- och ungdomsverksamheten: 123 107 72 21

Café Trädgårn: 123 323 79 30
Act Svenska kyrkan: 123 192 58 90
Musikverksamheten: 123 198 95 32

Märk din swish-gåva med ändamål/församling

www.svenskakyrkan.se/harnosand
www.facebook.com/svenskakyrkanharnosand
www.instagram.com/svenskakyrkanharnosand
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